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Expert Fitment Required

Montage durch Fachwerkstatt erforderlich
Montaje sélo por el concesionario

Montage par spécialiste nécessaire

E’' necessario in officina specializzata
Especialista em montagem requerido
Montage door vakman nodig

Montage ved professionelt vaerksted pakreevet
Nedvendig med montering fra fagvegverksted
Verkstadsmontage erfordras

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa

Monta? ve specializované dilné& nutna

A szereléshez szakmdihely kell

Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny
No tomoBei amo ouvepyeio

Heob6xoaAnMa ycTaHOBKa CreLMaAmcTamMm
Vyzaduje sa odborné vybavenie
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Position arrow
Positionspfeil

Flecha de posicion
Fleche de position
Freccia di posizione
Seta de posicao

Pijl positie

Position pil
Posisjoneringspil
Positionspil

Asentoa osoittava nuoli
Sipka pozice
Elhelyezkedési nyil
Strzatka pozycji
BéAog TomoBétnong
CTpeAka NoAoXKeHuUs
Sipka polohy
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Movement arrow
Bewegungspfeil
Flecha de movimiento
Fleche de mouvement
Freccia di movimento
Seta de movimento
Pijl beweging
Bevaegelse pil
Bevegelsespil
Rorelsepil

Suuntaa osoittava nuoli
Sipka pohybu
Mozgasi nyil

Strzatka ruchu

BéAog kivnong
CTpenka ABMXeHUA
Sipka pohybu
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Same procedure for the left and right side
Gleiches Vorgehen fiir linke und rechte Seite
Mismo procedimiento para el lado izquierdo y derecho
Procédure identique a gauche et a droite
Stessa procedura per lato destro e sinistro
Mesmo procedimento para os lados direito e esquerdo
Dezelfde procedure voor links en rechts

Samme produkt for venstre og hgjre side
Samme prosedyre for venstre og hgyre side
Samma procedur for vanster och hoger sida
Sama toimenpide vasemmalla ja oikealla puolella
Stejny postup pro levou i pravou stranu

Azonos eljaras a bal és a jobb oldal esetén egyarant]
Ta sama procedura obowiazuje dla lewej i prawej strony
181 Stadikaoia kat yio Tt SV0 TAEVPEG
OaHaKOBbIZ MOPAAOK ACTCTBMI AAI A€BOE M IPABOI CTOPOH
Rovnaky postup pre lavd a pravu stranu
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See installation instructions

Throw away Warning
Wegwerfen Warnung Siehe Installationsanleitung
CED Desechar CED Advertencia CED Ver las instrucciones de instalacion
% Jeter ® Avertissement ® Se reporter a la notice d'installation

Gettare (1D Awvertenza D Vedere le istruzioni di installazione
® Eliminar CPD Aviso ® Consultar instrucdes de instalacao
Weggooien @ Waarschuwing Zie montageinstructies
@K Smid vaek @K Advarsel @K Se monteringsanvisninger
QD Kast CND Advarsel D Se monteringsinstruksjonene
% Slang % Varning % Se monteringsinstruktioner

Havita Varoitus Katso asennusohjeet
@ Zahodte @ Varovani @ Viz navod k instalaci
D Dobja el Figyelmeztetés Lasd: Telepitési utasitasok
Wyrzucic¢ CPL) Ostrzezenie CPL) Zapoznac sie z instrukcja instalacji
Amtoppn Mpoedomoinon BA. 08nyieg eykatdotaonc
@UD BbibpocuTh MpeaynpexaeHvie @UD CM. MHCTPYKLMIO MO YCTAHOBKE
Q&K Zahodit GV Vystraha QK Pozrite si navod na instalaciu
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Use center punch

Kérner verwenden

Usar punzén

Utiliser un poingon de centrage

Utilizzare un punzone di centraggio

Utilizar pungao central
Centerpons gebruiken
Brug centerstift

Bruk dor

Anvand kornare

Kayta pistepuikkoa
Pouzijte stfedovy prtibojnik
Hasznaljon kdzpontozot
Uzy¢ punktaka
Xpnotpomojote €uporo
VlcnoAb3oBaTtb KepHep
Pouzite stredovy raznik
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Use drill

Bohrer verwenden
Usar taladro

Utiliser une perceuse
Utilizzare il trapano
Utilizar broca

Boor gebruiken

Brug bor

Bruk bor

Anvand borr

Kayta poraa

Pouzijte vrtacku
Hasznaljon farot
Uzy¢ wiertta
XpNOUOTIONOTE TPUTIAVL
McnoAb3oBaTb ApeAb
Pouzite vitacku
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Burr removal

Entgraten

Eliminador de rebaba
Retrait des ébarbures
Rimozione bave

Remocao da rebarba
Bramen verwijdere
Fiernelse af grat

Fjerning av gradkant
Avgradning

Hio reunat

Odstranéni hrubych okraji
Forgacs eltavolitasa
Usuwanie zadziorow
Apaipeon pIoUETWY
YAAUTb HEPOBHOCTH
Odstranenie drsného okraja
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Verrouiller
Osservare
Ver

Kijken

Se

Se

Se

Katso
Podivejte se
Nézze meg
Spojrzec
Kotta€te
KoHTpoAnpoBath BU3yaAbHO
Pozriet
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Nettoyer en essuyant
Strofinare

Limpar com um pano
Schoonvegen

Visk ren

Tork ren

Torka rent

Pyyhi puhtaaksi
Utrete docista
Torolje le

Wytrze¢ do czysta
KaBoaplopdg
MpoTepeTb Hauncro
Cistit utieranim
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CLEANER PROMOTER
Look Wipe clean Promoter coating
Schauen Sauber abwischen Haftvermittlerbeschichtung
Mirar Limpiar Capa de promotor

Revétement promoteur
Rivestimento di promoter
Camada de promotor
Promoter laag aanbrengen
Binde-coating
Heftegrunning

Beldggning med promoter
Kasittele kiihdyttimella
PodpUrny natér
Promocids bevonat

Podktad podnoszacy przyczepnos¢ powtok
Eniotpwon mpowOntn
MpomoTop

Povlak promotora

Temporarily tightening
Provisorisch festziehen
Ajustar temporariamente
Serrage provisoire
Serrare temporaneamente
Aperto temporario
Provisorisch aandraaien
Midlertidig stramning
Midlertidig stramming
Temporar atdragning
Kirista tilapaisesti
Docasné zpevnéni
Ideiglenes megszoritas
Tymczasowe dokrecanie
Mpoowpvo oo
BpemeHHas 3ataxka

060000008E000068

@K Docasné utiahnutie
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Tape up

Schutzband anwenden
Cinta

Coller la bande adhésive
Applicare nastro
Utilizar fita adesiva
Bevestigen met tape
Tape op

Maskering

Fast med tejp

Teippaa

Pfipevnéte paskou
Ragassza be

Zakleic

Towvia

O6moTaTb AEHTOM
Paskou nahor
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Tighten
Festziehen
Ajustar
Serrer
Serrare
Apertar
Aanhalen
Speend
Stram til
Dra at
Kirista
Upevnéte
Szoritas
Dokreci¢
Ypi&po
3aTsaHyTb
Utiahnite

®

Use philips screwdriver
Kreuzschraubendreher verwenden
Utilizar destornillador de estrella
Utiliser tournevis cruciforme
Utilizzare cacciavite a croce

Utilizar chave de fendas cruzada
Kruiskopschroevendraaier
Krydskaervskruetreekker anvendes
Bruk stjemeskrujern

Anvand skruvmejsel for krysspar
Kayta ristipdaruuvitalttaa

Pouzit kfizovy Sroubovak
Hasznaljon keresztfejli csavarhizot
Stosowac Srubokret krzyzowy
Xpnoipotolgite Katoapio yia Bideg QiAiTTg
Mcnonb3yitTe kpectoobpasHyto OTBEPTKY
Pouzite skrutkovac¢ Phillips

56EEERAHERECO0EE
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DESCRIPTION
D41S V4 9C1
PP-(T20+S27

>PP{T20+527)< Tx 4x
[L=20]

4x Tx

@B 1x 1x

G ASepa rate Purchase

[Front garnish
(DFR5 V4 9A0/DADK V4 9A0)]

1x

ASeparate Purchase

[Side sill garnish
(DFR5 V4 9B0/DADK V4 9B0)]

~ =1

ﬂ/ 1x

' ASepa rate Purchase

[Rear under spoiler accessories
(D41S V4 93E)]

2X

ASeparate Purchase

3M Promoter 4298
[C830-V3-149 (EU only)]

Tx
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Separate Purchase
Front garnish
(DADK V4 9A0/DFR5 V4 9A0)

N

Rear garnish
(DADK V4 9C0/DFR5 V4 9CO0)

Separate Purchase
Side sill garnish
(DADK V4 9BO/DFR5 V4 9BO0)
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Vehicle front
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Vehicle front
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Bumper reinforcement -p
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Vehicle front
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Vehicle front
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Bumper reinforcement
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Vehicle front
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Vehicle front
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Vehicle front
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Vehicle front
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20~30 mm
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Vehicle front

View Y
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Vehicle front
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